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ipi mo * — —_______________ _____
Beadvány a nagymltságu magy. kir. 
röldmivelés-, ipar- és kereske e mi

minisztériumhoz.
fDr. Entz Ferencz a következő, s különösen 
hegyaljai borainkat érdeklő beadvány } J 

be a czimzett minisztériumhoz).
Kiindulván azon régi meggyőződésem­

éi hogy a magyar borok, nevezetesen a to-4 —rk rítvt
r; biztos1 Útmutatása .lapján hatirt .tabui
“zo/élesztö anyagoknak, m« y<* ^ "
ítócrjedési törekvést örökke íenUitjak. _
szólítottam fel bortermelőinket mar 1869-ben.
10 gy küldjenek be az orsz. magyar a. 
Egyesület budai borászati laboratonumaba né- 
tóny palaczkra való bort a végett hogy azokat 
az e^ czélra szükséges kísérleteknek alávethes­
sem, s később termelőiket kísérleteim ere me
nveiről értesíthessem* .y Daczára annak, hogy ingyen ajánlkoztam
e jóakaró vállalatra mely költség es 1 ov 
eetéssel jár, mégis azt kelle tapasztalnom: 
hogv a magyar bortermelő közönség azon _va 
land mohón nem kapott; nyilvin azért; m,ve, 
annak nagyobb része sem az Onz stelen jóaka- 
rat Ígéreteihez, sem a tudomány ilyenmii kis 
léteihez valami különös reményeket kötni nem

SZOk°De azért voltak mégis legalább néhá-

nyan, s köztük Gógh Antal ur, , 
herczegnő hegyaljai jószágainak igazgatója ki 
egy-két palaczkra való szomorodni bort a k
Bérietekre rászánt, s azokat nekem beküldte.

Mellőzve a többi borokkal, mint p. o. a 
somlyói, badacsonyi és még másokkal véghez­
vitt kísérletek kielégítő eredményeit - mivel 
azok már mások által is sikeresen véghezvitet- 
tek — itt egyedül csak azon eredménynek ki­
emelésére és bemutatására szorítkozom, melye­
ket a tokaji borokkal elértem, mint olyanokkal, 
melyek a tokaji aszubor export-képességet is
biztos kilátásba helyezik. , ,

S mivel ezen kísérletek várakozásomnak
tökéletesen megfeleltek, s mivel a tokaji aszu-
borok miképi biztos kezelésének kérdésé epen 
napirenden forog, van szerencsém 4 pa.aczk 
szomorodni bort a következő jegyzetek _ es kei- 
dések kapcsában a uagyméltóságu mmisteimm 
figyelme s megbirálása alá bocsátani: az 1-ao 
számmal ellátott palaczk 1866. s z o morc d n i: 
keresztül ment a kísérleteken, s meg van ^ ősz va 
minden nyálkás anyagoktól; 2-ik az 1-so szám­
nak párja: meg van hagyva eredeti minőb­
ben, melvben azt nekem bekuldtek: 3-in. pa­
laczk 1868-ik tályai szomorodni; szinte keresz­
tül ment a kísérleteken, s hasonló mindenben 
az első szám alattihoz; 4-ik palaczk a 3-ik szá­
múnak párja, meg van szinte hagyva eredeti mi-

A torok hozzám be voltak küldve 1869. 
novemb. közepe táján, s azonnal a.á ionéi
vetve a kísérleteknek.

Ezen időtől fogva egész Ibii. januav
2G-ÍP- soha sem voltak bedugaszolva, hanem 
csak praeparált papirossal bekötve, hogy poi 
vagy más idegen anyag beléjük ne juthasson.

° Mióta Budán vannak nem voltak pmczé- 
ben hanem egy délnek fekvő fútetlen szobában, 
3 ben télen át a viz mellettük töbször meg-
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W»A* Étn' keresztül esett 1-.S * S-ik 
A P77 . _ po.Aszen feltöltve, mivel a

palaczk azért ni g 3zenvedett a bor ben-
tiltrc.liély5'fcgystkozáat1 melyet helyrepó- 
tolhi többé nem ^tudtam, mivel több e nemű 
^r rendelkezésemre nem éllVmést pedig nem 
iT.rtam hesznélni a (eltöltésre. A hézsg külön- 
ben nem okozott eddig semmi változást a b * 
ban, s ennélfogva csak arra szolgálhat: h J 
annak elért állandóságát annál is inkább bébi

Z°n Midőn e próba-palaczkokat a magas mi­
nisztérium figyelmébe ajánlanám, és azokat 
megbirálása alá bocsát anám, bátor vagyok még 
néhány kérésemnek is kifejezést adni:

1- ör. Méltóztassék úgy intézkedni, hogy 
a borok megbirálásádan Korizmics László, Hi- 
deghéty Antal urak és néhány hegyaljai szak-
ember is részt vehessen.

2- or. A félben maradandó palaczkokat nem
lesz többé szükséges dugaszokkal ellátni, elég 
azokat az ide mellékelt praeparált papirral be­
kötni.

3- or. A maradék és papirral lekötött bort 
méltóztassék a homérsék es világosság külön­
böző változásainak kitenni hetek és hónapokon 
át, mikép továbbra is bebizonyíthassa változ- 
hatlan állandóságát, melyet eddig nálam be- 
dugaszolatlan állapotban 14 hónapon át már 
bebizonyított.

Maradtam
Budán, 1871. Január 26-án a

nagyméltóságu m. k. földművelés-,ipar-és ke­
reskedelmi minisztérium

alázatos és kész szolgája :
Entz Ferencz.

Egy újhelyi kritikus philosophiája.

Tudod kedves olvasóm, én igen bizalmas, meg­
hitt lábon áll k veled, minden titkaimat veled köz­
ein, őszintén és nyíltan szólok hozzád, ha kissé kel

lemetlenül érintene is, és mindazon jogokat ve,,* 
igénybe, melyeket csak benső összeköttetés tesz **. 
eneedhetővé. Minden szerzőnek az olvaso teszi ,y. 
szentjét és őrangyalát, kit kedves", „nyájas;-, 
vés- „szép“ vagy a leghidegebb szempontból „ti,,, 
telt ’olvasónak" nevez, kit un tálán segítségül 
minden erénnyel főiruház, magát „kegyes pártfog,. 
sába“ „szives elnézésébe'1 ajánlja és beieje veti ti 
ies bizodalmát. De ezen „olvasó" a legtöbb szerző,, 
nézve egy mesés s rejtélyes lény, kinek léteiét b«< 
bonásan hiszi ugyan, de talán sóhasem. lát, vágj 
nem oly alakban, hogy a föltett jó tuuíjdooságokit 
magában mind egyesítve, előtte az olvasó szokott 
fogalmát megtestesíthetné. A „Zemplé n előfize­
tőinek szűk, majdnem családias köre megengedi 
azonban, hogy én rólad tisztelt olvasóm és olvasd- 
nőm valódibb és biztosabb értesülésben lehessek. 
Jelen voltam, midőn a megyei bizottmányban tú- 
nokoltál, láttalak a táncztereraben elbü.-előleg lej- 
tani megösmertelek bármikor Ujhely poros utczáit, 
volt’ alkalmam betekinteni kártyáidba a kaszinóban, 
ösmeretséget kötöttem varrótűddel és fülemhez jutott 
jó és rósz hired; mondhatom legtöbb esetben sze- 
inélyeaen ismerlek. Nem is találtam, benned az ol­
vasó keresett ideálját, és nem igen érzek kedvet el­
hinni, mit a legtöbb író baráti hajlamaidról és nagy­
lelkű jóindulatodról hiresztel; nem bízom föltétlenül 
és néha megszáll a gondolat, hogy daczára elfogu­
latlan érintkezéseinknek intim ellenségeim köze tar­
tozhatok Ámde érzelmeidről ritkán lehet positív tu­
domásom, mert szerző olvasóiban, bár mennyit fo­
rogjon közöttök, csupa rejtélyes dominókat talál, 
mintha álarczos vigalomban volna és legjobb isme­
rősei is nehéz próbára tennék találékonyságát. Az 
olvasónő megengedi, ha igy szólok hozzá: Szép ma32 
nem kérdem kilétedet, mert látom éj sötét szemeid 
vakitó tüzet — vagy mint a körülmények hivat­
ják — gyönyörű kék szemeid szende világát, nem 
zárva ki a szürke, zöld s egyéb defináíhatlan 
szemeket, — a ez reám nézve a legfőbb, mert sze 
meid tesznek olvasónőmmé és alapítják igy meg oz 
tünk minden etiquetteszerü és conventiókövetelte e 
mutatás nélkül azon közvetlen és érdekeit kapcsot 
mely elég platói jellegű marad, hogy legforróbb i® 
dódat se ragadja féltékenységre.

Jogom van az olvasót ily hosszasan após r° 
phálni; a kritikus csak a nagy közönség megbízó 
jának tekinti magát, és a közvélemény képvise ese 
ben mondja Ítéletét. A kritizált közönség azon 
rcncsés helyzetben van, hogy a kritikát is me8K 
tizálhatja nagyobb kényelemmel és minden t 
lő ss ég nélkül, mint legfelsőbb törvényszék, 
további fellebbezésnek helyt nem enged. Bol °o> 
ki a „Zemplén hasábjain költeményekkel vétkezi ^ 
boldog, ki a borkezelés myterumaiba hat be vak*ner 
kezekkel, boldog ki hazánk gazdászati kérdéseit boj 
gatja folyton, boldogok mindnyájan, fölottök csa 
tudomány és irodalom bíráskodik örök törvényei & 
rint; de a kritikus elkárhozott, ő rabszolgája a 
megnek, mely pillanatnyi érdekei s változó szesze;
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pórázán tartja fogva. Értem azon kritikust, ki con- 
cret társadalmi állapotokat s tevékeny organismust 
vesz bonczkése alá, mely bonczkes nem lehet más, 
mint az igazság!

Tisztelt olvasóm, en is a kritikus mezeben le­
pek föl, bár homályos előttem mint lettem azzá. Le­
het véletlen, sors, szerencsétlenség vagy hivatás, elég 
hozzá egy kritikus tárja ki előtted, egy egészen uj 
valami, egy szerencsétlenség, melyet még sem akarsz 
ismerni, egy betegség melyet még soha sem gyógyí­
tottál ! Egy igen értelmes és irodalmilag kitűnt ba­
rátom csodálkozását fejezte ki, mint lehet minden 
alkalommal újhelyi dolgokban journalistikai anyagot 
keresni, holott azok irodalmi motívumot általában nem 
szolgáltatnak és jellemző nézete szerint, az nem 
egyéb mint folytonos elmelkedes a semmiről. Oh 
Ujhely fogható semmiség, üres circulus, vitiosus 
inaszakadt leleményesség vesszőparipája !

Váljon minő okokból mulaszthatá el Isten, mi­
dőn semmiből teremtő a világot, a köztünk felhal­
mozott becses műanyagot czéljaira fölhasználni! Az 
örök gondviselés utai beláthatlanok ! En sokat gon­
dolkoztam a semmiről, és úgy hiszem, alig van ol­
vasó, ki hasonlót nem tett volna, mert nálunk a 
gondolkodásnak egy tárgya sem oly mély, határta­
lan és kiaknázhatlan, mint a semmi.

Órákig merültem el fárasztó töprenkedésben, 
sétálva a főpiaczon — midőn szép nőket is lehetett 
látni és ha agytevékenységem eredményét kerestem, 
Bem találtam csak fatálisán száraz, lényegtelen, 
merő gondolat — jelek halmazát, minden tartalom 
nélkül. Szakadozott Ariadne fonál, mely inkább la­
byrinth! gombolyagot képezhetett ! Idegessé lettem, 
biztosan tudám, hogy elmélkedtem és pedig Ujhely- 
ről elmélkedtem. Végül azon pyramidalis felfedezést 
tettein, bog/ gondolatjelekből kellene speciális újhe­
lyi irályt szerkeszteni. Meggyőződésem szerint egy a 
„Zemplén ben1' megjelenő Ujhely város érdekeit 
tárgyazó czikk tehát igy nézne ki:

_I __ff? _
* 9ize — —

hyel 
íja a 
készéi^1

— Segítségemre felkiáltójelek!!!!!
-ül?----- !!???? — !?----- !!??
_ !!!??? — ? ? — ! izé ! ? — —

- ? ? ? ! etc. ?
íme a legkimeritőbb értekezés városunkról mind 

politikai, mind nemzetgazdasági és cultural szempont­
tól, melynek irálya is lehetőleg kifejező és characte­
ristics! Igaz! csak törzsökös újhelyiek érthetnék 
meg, már pedig nem mindenki született Árkádiában.

Azonban a Semmit legalább kritizálni lehet! 
A kritikának positiv tárgyakra nincs, szüksége és 
néha puszta negaiiók nyújtják táplálékát, A kritika 
nem mindig csupán kisérőj *• a teremtő tevékenység­
nek, de gyakran pótolja hiányát és helyettesit^ azt, 
mi még nem létezik, vagy már nem létezik. Átme­
neti körülmények közt a kritika maga az alkotás 
is, mely egyedül foglalkoztatja a szellemeket, mele­

gít és üdít, világit és gyújt, éltet, öl és hoz létre 
mindent egy sivatagpuszta meddőségében. Mennél 
lassúbb a társadalom gépezetének működése, annál- 
iukább eleme a sajtó minden munkásának a kritika 
ez lesz nemcsak joga de kötelessége, ha csak nem 
akarja önkezeivel megsemmisíteni hatalmát s tekin­
télyét és szem elől téveszteni czélját s feladatát.

Mindenkor csatakészen lenni; örökké résen ál- 
1,-mi; védelmezni azt, mit mindenki megtámad; híven, 
azenvedéíymenten a jog és kötelesség mellett ma­
radni; nehéz körülmények közt óvni a civiiisatió és 
haladás érdekeit, mint az emeberevő indiánok ellen 
állított fehér őrszem az amerikai ősvadonban; állo­
mását soha gyáván e! nem hagyni, sem arczátjanul 
át nem lépni —* ez teszi a journalistikai küzdő di­
csőségét és nagyságát.

És én mindezt oly komolyan mondom! Inkább 
megkérlek tisztelt olvasóm, tégy velem sétát Ujhe- 
lyen végig! A kritikusok csak a nagyvárosokat sze­
retik s Bellerophon nyugtalanul mozog a szokatlan 
porondon. Macedonia kicsiny neked, hangzik fülembe. 
Meglátjuk! Te olvasó mindenesetre légy kegyes! Ne 
félj, minden szokott mély álmát alussza, melyet nem 
zavar a legnagyobb zaj sem, és egész kényelemmel vizs­
gálhatjuk a Prokrusteságyat, melyen oly édesen és 
erős lelkiismérettel nyugszik városunk közérzete. Kik 
talán eléggé ismerik Újhelyi, nem fogják rósz néven 
venni bemutatását fényképben; kik nem ismerik — 
s ilyenek létezhetnek Nanking és Regineczen — 
legyenek megnyugtatva és ha a touristák jelszava : 
Lásd Nápolyi és halj meg — én biztosítom őket, 
hogy Újhelyi ismerve kedvök lesz élni — ha nem 
is itten.

Ujhely kies fekvésű város, hegyek aljában 
a kávészinü Itony va partjai mellett; utóbbit nem 
lehet határozottan állítani, mert esős időben a vá­
rosban számos folyók képződnek , melyek mind­
egyike a hagyományos geográfiát elmosni töreksz'k; 
lehet mondani, hogy Ujhely a íeketetenger vagy a 
fekete tenger Ujhely mellett fekszik, mi a pontusi 
kérdés jelen stádiumában elég nyugtalanító s a lon­
doni conferentia legközelebbi megállapodásai után 
könnyen megtörténhetik, hogy egy zivataros napon 
Oroszország hadihajói megjelennek láthatárunkon. A 
város népessége a legujab népszámlálás szerint kö- 
zel 10000 lelket számlál. Nem tudom mily elvek 
zsinórmértéke szerint járt el a népszámláló bizott­
ság, s embert lélekkel azonos fogalomnak tekintett-e ? 
En sok lelketlen embert ismerek, másrészről tesi- 
nélküli lélekről is van tudomásom, minő p. o. pénz 
s kivált a „bankóv, melynek szelleme korántsem 
ejti az újhelyi tragikusokat oly rémületbe mint a 
sorsüldözött Macbethet. Történelmi adatok szeiint 
első alapitója herczeg Kedratovich III. Endre és az 

‘ Anjouk korában, kire Uj helyben a legvénebb embe­
rek sem emlékeznek már. Más versio szerint maga 
az Isten alkotta a te -eintésnek hetedik napján, pi­
henő üres óráiban. A város minden régiséget nélkü­
löz, kivéve nehány tábiabirót és bizonyos özönvíz 
előtti rendetlenséget. Bír megyeház, gymnasium, izr.
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töretik. -R.Wnen ,,a szürke házban^ is, de
, TUíjáottZez egyszer megint azt hiszik, hogy 

ugylátszik, °j* *pfolyamát elhatározni,
ök foglak a hadi - a főerővel Varsó és

Krakkóra tam _ , ’ dd;~ Magyar- és Er-
Bvfese- itewsky fele °™ ban maradni - .íme hadi
délyországban ve o Pgl eddigi működésükből oly
tervük, a mint az, • ^ 0,.0SZ0k egész biztosság- 
világosan tűnne ki, gJ ^1rot hol a betörők el-

Egy szakember szavai.

kell nagy sze^ePe‘ ^'/^‘“porosz állím érdekeit is 
alkalmazása kozvet P vezérkar, hogy ei
érinti; biztos e tehat a - ele2endö arra, hogyÓrÍatLtbaí°ény is márkiéra lesz-e elegendő arra hogy

végrehajtása meggá oltassek.
-4 x ' O . . , •

i i Qi, p tekintetben a viszonyok Még szomorúbbak * ^ oU a zempléni,
Magyarország északkelé ’.t átjárásoktól
ungi, be5Kímá™omtgmBemmi erődített hely sincs !! 
kezdve egesz Komaro g ttirVezve van ugyan
vaUintriÍlsT helyen,gme,y a sok eshetőségek

csak egyikének felel meg^ Varsótól
Míg Oroszország nagy négy alappou-

eeész a Fekete-tengerig, - nagy naaas *7 _
A t n,ot aödi^ mi semmit sem teszünk tokát alkot, aaai0 ... kra 9 va2y a „Kar-

ezt is csak akkor, ha az azokon leeieszkedo vo gy 
összeérési pontjai akként voltak megeros tve, h gy 
védsereir öszpontositott erővel rohanhatott a támadó 
egyik oszlopára a nélkül, - hogy kellett tartama, 
miszerint légbelökés eseteben az ehenseg lobbi had­
oszlopa, addig visszavonulási vonalat megszabhassa.

Vagy talán e tekintetben szavam nem elegge 
autoritás V Jó - haljunk ataláuosan elismert tekin­
télyt, pl. Rüstowot. Rüstow a hegylanczolatok ved- 
saiátságait ekép jellemzi: „Hegylánczolatok áltál kép­
zett határoknál minden relatív ellenálló képességé, az 
az localis védképessóge igen nagy, dékánnál kissebb 
az absoiut ellen álló képesség11 . ... és más helyen 
,Ha valamely sereg az ellenség hegylánczolaton való 

átmeneteiét akarja gátolni, akkor tekintetbe veendő, 
hoirv minden egyes védállás ugyan igen erős, mert

q8énZdoÍo- az továbbá az ellenség működés 
Szép do!o0 a eíeiate az elleaseg

vonalainak bosszús, g . Magyarország ellen-vonalainak da fól Magyarország ellem
frrftptláaáik árán talán még, nagyot

■kV vM.-oUA m»S *»* ” * ,
gitett orosz sereggel a vuna vo gy
döntő csa.át! rr-rlálv két hadászati sza-

Olcsóbb mód enneh Erde y két u y,.
kában, és a Kárpátok TÍ8“:feJ® ““ a ,''. és sark
ponti taian egy egy ff a monarchia túl.,
pontot epuem. Kieget jaiu , .1 iáruiionaz
fele rendszeres erődítése,uek költségéihez, jaiu.j
most a mienkhez is.
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Ez is akkor történt.
Történeti beszély*

(Folytatás).

H.>gy Andor elment annak már eg} hónap]

Novembert írtak. . ,-l volís
A n. enyedi utczákon ismét lathatok

ama zavart, félénk arezok. Megint eltelje
hogy fellázadtak az oláhok. • ||

Abris bácsi megint elkezdte a maga
iát Zaiak inénál.

- Csak legalább amaz itthon volna,
az öreg asszony. ,í Ab!- No hiszen itt vagyok én, mondá
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Nem csinált az egész városban egyebet senki, 
minI a bekövetkezhető eseményeket elemezte. — 
Mindenki tudott egymásnak nehány bátorító szót 
mondani, de olyan képet csinált hozzá, mintha maga 
se hinné; — biztos lehetett különben hogy a másik 
sem hitte el, azért hogy olyan jói esett hallania.

— Tordánái vannak a magyarok* (Pedig ott 
6<rv maroknyi nemzetőrség volt csak.)

— Aztán az olahok sem igen sokan vannak.
Pedig 50,000-cn voltak )

Meg minek jenének ők N, Enyedre. (Pedig
epen oda igyekeztek.)

— Biztosan alkatunk, megígérte a német, 
nogv védeni fog bennünket. (Es csakugyan meg­
ígérte.)

De azért mihelyt hazaért akármelyikök, togta 
a mi becsesebb]e volt, s eldugta úgy hogy maga 
«em lelte volna mer. Este meg jói bereteszeitek ka­
put. ajtót, behúzták a vastáblákat, s aztán — — le 
nem feküdt volna egy lélek sem. . . Ott virrasztót­
ok reggelig, ügyelve a legkisebb zörejre is. fia a 
fizéi végigügetett az utczákon s bezörgetett a kapu­
kon, felrezzent mind, csittet sziszegett az apa, s 
szivdobogva húzta magát az asztal alá a gyermek.

Már a hatodik éjt tölték úgy, kezdtek a la­
kók szabadabban léiekzeni. Gyönyörű csillagos este 
leven, sokáig kintjárkáitak az utczán, és az egy né­
hány nemzetőr fütyörészve járkált az őrhelyen. Nem 
jön már az oláh. Bizonyosan a német tihotta meg
neki.

Aztán elment kiki haza.
Éjfélhez közel volt az idő.
Ábris bácsi épen azt beszélte el, mint vágta ő 

ki egvszer magát két baka közül diák korában: 
nersze csak azért hozta elő, hogy az öreg asszony 
es leánya annál jobban bízzék benne.

— — Beszedet egy jaj-kiál ás szakasztá meg.
Katinka ijedve ugrott fel.
— Mi volt az? Valami jajgatást hallottam.
De aztán ismét csendesség lett. Abris bácsi 

ráfogta hogy’ álmodta a leány; küldte is aludni, úgy 
sem lehet már most semmitől tartani.

— — — Aztán jött egy második jaj-szó, . . . 
egy harmadik . . negyedik . . aztán száz egyszerre..

— Segítség! . . segítség 1 . ♦ az oláhok! ♦ .
Mar ezeket hallotta a két öreg is.
Zalakmé haláisápadt lett; nem bírt ülőhelyéből 

fölkelni. . Katinka már fehérebb nem lehetett mint a 
mmö rendesen volt, de az a vakító fehérség, most a 
borzalom mezévé lett egyszerre. . . Csak Abris uá- 
esi nem félt, — azaz mutatta hogy nem fél. 
Odatámasztotta pipáját — miután egy teleszájjal 
szippantott belőle — a szék hátuljához s felállva
csak annyit mondott hogy -

— No már baj van, de azért ti ne féljetek, 
Igazán, jó, becsületes ember volt az az Abris 

bácsi de akár ide, akár oda : nagyon együgy'ü volt 
biz az a biztatás, mintha is azt mondta volna: 
^ ágják a nyakad, de azért fütyülj, és nem is sokat 
ért az ö bátorításával.

A két nő egymásba fogódzva, s mint a nyár­
fáié vél reszketve ment egy oiüaiszooaba

— Segítség! . . segítség ! . . az oláhok. . .
A lárma folyton növekedett. A harangok vészre 

kongottak. Pokoli zűrzavar keletkezett; mert nem. 
lehet pokolibb valami, mint a kétsegbeeseuek kö- 
nyörgő jajgatásai s a haldoklók fájdalmas nörgesei
közé veo-vült vadállati ordítás, mit a várost elözönlő " o.
oláhok hallattak.

_ — — Ott szaladgáltam az ablak aia^i ie e
fel, és olyankor mindig szorongva várták, hogy no 
most betörnek.

Abris bácsi épen azt nézegette, hogy nem zöl- 
dült-e meg a gy7uf ács puskáján, mikor a kapun egy 
roppant csapást s erre recsegést hallott.

Az uiduiszobában fohászkodó hangok hallat­
szottak.

Abris bácsi nem ért. rá őket csititani, már az 
ajtó előtt voltak, mely a következő perczben en­
gedve egy hatalmas rúgásnak, a padozatra hullott s 
hat ma re zóna aiak ott állt az előszobában, mindé™
nikök kezében egy-egy kasza.

Abris bácsi nem veszté el lélekjelenlétét, s tű­
iéhez teve dupla puskáját, nézte hogy me^y ik jön 
hát majd a végire. Kikiáltott nekik, hogy ha ked­
ves az életük, meg ne mocczanjanak, mei l halai üai, 
takarodjanak el; ott vau a pinczében három zsák 
krumpli meg egy zsák tengeri, azt elvihetik, de a 
többit ne mereszeije senki bántani!

Az oláhok gúny hahó tája felelt szavaira.
— Majd csak leged eszünk meg.
Azért meg se mert egyik sem előre menni, ha­

nem egyik azairal akaita megijeszteni Abris báesit, 
hogy7 egy kezében lévő köoyrvveí, melyet a köny v­
tár szetduiasa alkalmával magánál felejtett, tejen 
akarta sújtani. — Nem sikerült. Abris bácsi olyan 
élezés megjegyzést tett rá, hogy az oláhok is meg­
nevették.

Aztán megint megkérdezte őket , hogy mit
akarnak hát. i .

jjogy ők azt úgy hamar el nem monda&tják;
hogy legelőször is szeretnék a fejét hónuk alá kapni* 

— Meghal, ki a küszöböt átlépi, kiáitá most 
egy nyers hang az oláhok megett, mire ezek meg­
lepetve fordultak hátra.

— Prodan ! mondák aztán némi tisztelet kife­
jezésével, s félre álltak. ,

Prodan bekiáltott Abris bácsinak:
— Tedd ie azt a inenykö puskát domuule, ne

félj én nem bántalak. r ,
_ Küldd el előbb amazokat, felelt Abris bácsi.
_ Menjetek a szomszédba, jó emberek, mondá

Prodan a többihez fordulva, bízzátok ezt a házat
reám. No lóduljatok.

Abris bácsi, miután Prodan az eicszobaban le­
tette puskáját, szintén magához áliitá a magaet, s a 
mint az oláh meg övében levő pisztolyait is ívisüte 
az ö gyanakvó tekintetét látva, letamaszta pipájához.

— No most jó estvét domnule! Hidd elő az 
asszonyokat is, hadd üdvözöljem őket; — no tudom
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Nem csinált az egész városban egyebet senki, 
mint a bekövetkezhető eseméi \eket elemezte. — 
Mindenki tudott egymásnak nehány bátorító szót 
mondani, de olyan képet csinált hozzá, mintha maga 
se hinné; - biztos lehetett különben hogy a másik 
sem hitte el, azért hogy olyan jól esett hallania.

— Tordánái vannak a magyarok. (Pedig ott 
egy maroknyi nemzetőrség volt csak.)
’Dv _ Aztán az oláhok sem igen sokan vannak.
(Pedig 50,000-cn voltak )

— Meg minek jőnének ők N, Enyedre. (Pedig
épen oda igyekeztek.)

— Biztosan alkatunk, megígérte a német, 
hegy védeni fog bennünket. (Es csakugyan meg­
ígérte.)

De azért mihelyt hazaért akármelyikek, fogta 
a mi becsesebb]e volt, s eldugta úgy hogy maga 
sem lelte volna me Este meg jól bereteszeltek ka­
put, ajtót, behúzták a vastáblákat, s aztán le
nem feküdt volna egy lélek sem. . . Ott virrasztot- 
tak reggelig, figyelve a legkisebb zörejre is. Ha a 
.szél végigügetett az utczákon s bezörgetett a kapu­
kon, felrezzent mind, csittet sziszegett az apa, s 
szivdobogva húzta magát az asztal alá a gyermek.

Már a hatodik éjt tőitek úgy, kezdtek a la­
kók szabadabban lélekzeni. Gyönyörű csillagos este 
lévén, sokáig kintjárkáltak az utczán, és az egyné­
hány nemzetőr fütyörészve járkált az őrhelyen. Nem 
jön már az oláh. Bizonyosan a német tiltotta meg 
neki.

Aztán elment kiki haza.
Éjfélhez közel volt az idő.
Abris bácsi épen azt beszélte el, mint vágta ő 

ki egyszer magát két baka közül diák korában: 
persze csak azért hozta elő, hogy az öreg asszony 
és leánya annál jobban bízzék benne.

— — Beszédét egy jaj-kiál ás szakasztá meg.
Katinka ijedve ugrott fel.
— Mi volt az? Valami jajgatást hallottam.
De aztán ismét csendesség lett. Abris bácsi 

ráfogta hogy álmodta a leány; küldte is aludni, úgy 
sem lehet már most semmitől tartani.

— — — Aztán jött egy második jaj-szó, . . . 
egy harmadik . . negyedik . . aztán száz egyszerre. •

— Segítség! . , segítség 1 . ♦ az oláhok! ♦ «
Már ezeket hallotta a két öreg is.
Zalakiné halálsápadt lett; nem birt ülőhelyéből 

fölkelni. . Katinka már fehérebb nem lehetett mint a 
minő rendesen volt, de az a vakító fehérség most a 
borzalom mezévé lett egyszerre. . . Csak Abris ba- 
esi nem félt, — azaz mutatta hogy nem fél..

I Odatámasztotta pipáját — miután egy teleszájjal 
szippantott belőle — a szék hátuljához s felállva 
csak annyit mondott hogy *-

— No már baj vau, de azért ti ne féljetek, 
Igazán, jó, becsületes ember volt az az Abris 

bácsi de akár ide, akár oda: nagyon együgyü volt 
biz az a biztatás, mintha is azt mondta volna: 
Vágják a nyakad, de azért fütyöij, és nem is sokat 
ért az ö bátorításával.

A két nő egymásba fogódzva, s mint a nyár­
falevél reszketve ment egy oldalszobába

— Segítség! . . segítség! . . az olahok! ♦ .
A lárma folyton növekedett. A harangok vészre 

kongottak. Pokoli zűrzavar keletkezett; mert nem 
lehet pokolibb valami, mint a kétségbeesettek ko- 
nyörgő jajgatásai s a haldoklók fájdalmas tiörgesei 
közé vegyült vadállati ordítás, mit a varost elözönlő 
oláhok hallattak.

_ — — Ott szaladgáltak az ablak alatt le s
fel, és olyankor mindig szorongva várták, hogy no 
most betörnek.

Abris bácsi épen azt nézegette, hogy nem zöl- 
dült-e meg a gyutacs puskáján, mikor a kapun egy 
roppant csapást s erre recsegést hallott.

Az oldalszobábau fohászkodó hangok hallat­
szottak.

Abris bácsi nem éri rá őket csititani, már az 
ajtó előtt voltak, mely a következő perezben en­
gedve egy hatalmas rúgásnak, a padozatra hullott a 
hat marezona alak ott állt az előszobában, mindé-
nikök kezében egy-egy kasza.

Abris bácsi nem veszté el lélekjelenlétét, s fü­
léhez teve dupla puskáját, nézte hogy melyik jön 
hát majd a végire. Kikiáltott nekik, hogy ha ked- 
ves az eletök, meg ne mocczanjanak, mert halai fiai y 
takarodjanak el; ott van a pinezében három zsák. 
krumpli meg egy zsák tengeri, azt elvihetik, de a 
többit ne merészelje senki bántani!

Az oláhok gúny hahó tája felelt szavaira.
— Majd csak téged eszünk meg.
Azért még se mert egyik sem előre menni, ha­

nem egyik azálral akaita megijeszteni Abris báesit, 
hogy egy kezében lévő könyvvel, melyet a könyv­
tár szétdulása alkalmával magánál felejtett, tejen 
akarta sújtani. — Nem sikerült. Abris bácsi olyan 
élezés megjegyzést tett rá, hogy az oláhok is meg­
nevették.

Aztán megint megkérdezte őket, hogy mit 
akarnak hát.

jj°gy ők azt úgy hamar el nem mondhatják; 
hogy legelőször is szeretnék a fejét hónuk alá kapni- 

__ Meghal, ki a küszöböt átlépi, kiáltá most 
egy nyers hang az oláhok megett, mire ezek meg­
lepetve fordultak hátra.

— Prodan ! mondák aztán némi tisztelet kite-

;:'S
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jezésével, s félre álltak. r
Prodan bekiáltott Abris bácsinak:
_ Tedd le azt a meny kő puskát domnule, ne

félj én nem bántalak. ' . . ,
— Küldd el előbb amazokat, felelt Abris bácsi.
_Menjetek a szomszédba, jó emberek, mondá

Prodan a többihez fordulva, bízzátok ezt a házat
reám. No lóduljatok. . . ,

Abris bácsi, miután Prodan az elcszobaban le­
tette puskáját, szintén magához áiiitá a, magaet, s a 
mint az oláh még övében levő pisztolyait is kisute 
az ő gyanakvó tekintetét látva, letámasztá pipájához, 

— No most jó estvét domnule! Hidd elő az 
asszonyokat is, hadd üdvözöljem őket; — no tudom

'.'I



s

US

vn__ ;tt nem te lakói, hanem egy vén szatyor 
íannfk gyönyörű leánya. - Lásd ezelőtt sokszor
„ÍMulSn ti H.

*'mb,
* szép leány az ablakon, — niáDa. e 6J 
retem a szép leányokat, s ezt meg akarom neki 
mondani, — hiszen már most úgy hiszem ő sem fog 
ellenem kifogást tenni, mert lásd, én nagy úrrá lé­
tem vezér vagyok. Ez a nép reszketve hallja pa­
rancsszavaimat, - ugy e hogy méltó vagyok arraa 
szép leányra? El is viszem most magammal,
eredj no hidd ki. ♦

Abris bácsinak megállt az esze.
Sajnálta hogy agyon nem lőtte ezt a „nagy

rat".
Aztán puskája után nézett.
Az oláh vezér észrevette szemmozdulatát, 

felkapván a puskát, kaczagva nyujtá át azt neki.
— No, te most azt gondoltad, hogy engem 

mindjárt agyon lőnél, ha azt a puskát kezedbe kap­
hatnád. Itt van. Próbáld meg, hanem akkor az én 
népem elevenen süttet meg benneteket s nem fogja 
senki N. Enyedet a világon meglelni. Éhen ! ugy-e 
nincs mersz ?

Aztán nevetett mint egy otromba vad.
Abris bácsi meg elvette a puskát aztán mint 

villám megfordu.t az kezében és agyával egy ha­
talmas csapást adott az oláh fejere, mire az egy ki­
áltás nélkül fordult le székéből.

Még a szája, egész arcza is úgy maradt ne­
velő félen, a milyen volt akkor mikor kérdezte:

„ —" Éhen, ugy-e nincs mersz?
— — — Ábris bácsi tudta hogy miért nem

lőtt.
— — A szomszédban raboltak az oláhok, a 

kik tudták, hogy ha puskalövés történik az több 
nyíre nem — oláhtólz ered. . .

Tudta azt jól Abris bácsi is.
Aztán sebesen benyitotta a két nőre a szoba­

ajtót, s intett nekik, hogy már most kövessék.
— Ki tudja ? hát ha megszabadulhatnak . . . 

sötét van . . jerünk. . .
Sötét van . . . jerünk. . .
Abris bácsi vállára kapta a dupla puskát, és 

követte a két reszkető nőt.
(Folyt köv.)

Megsiratlak....

Megsiratlak fájó könynyel 
Megsiratlak utoljára,
Legyen búm halotti lepel — 
Boruljon rád sötét árnya! 
Hűljön a köny emlékünkre 
E széthullott koszorúra ‘ 
Melyben szivem összes üdve 
Temetkezik — öszszezúzva.

Hulljon a köny ...de nem ne még
Jer még egyszer kebelemre.
A mi belől úgy fáj, ugy 
Legyen az most elfeledve,
Támadjon föl sziveinkben 
Mig az a régi üdvsugár,
Melyért szerelmünk e létben 
Kárpótlást többé nem talál!..

Hadd merengjek még képednek 
Halvány liliom mezején,
Oh hadd fogjam meg kis kezed, —
Mely többé úgy sem az enyém! —
Mért remegsz?! . . mért vagy oly halvány?,,. 
Tán neked is fáj valami?!...
Oh ez a szív, — bár viszik, lány.
Meg tud néked bocsátani !

Jer közelébb, s ölelj által 
Hadd érezzem azt a menyet,
Mely nem földi boldogsággal 
Betölté egykor szivemet !..
Es most, tedd fÖ 1 nászkoszorud, 
Esküdni másnak hűséget 
Az óra int.... Itt a válut,.. 
Csókolj meg, és — Isten véled-

Várfoki.

ároga

(Nagylelkű adomány). Gróf Andrássy 
Gyula miniszterelnök ő excja, — ki ugyancsak f- 
hó 13-án reggel városunkon keresztül utazott - 
legközelébb a zemplénmegyei kórház, s a még ez 
év folytán felállítandó nőneveíde alaptőkéjét 1000^ . 

1000 írttal gyarapította.
— D r. Friedliber Ignácz az itteni honvéd- 

dandár parancsnoksághoz dandár-orvosul kinevezte­
tett,

Tegnapelőtt este 9 óra tájon a ,,Kazin­
czy utczában“ egy csizmadia háza kigyuladváu, alig 
félóra alatt 7 ház esett a lángok martalékává. Vala­
mennyi eddigi tüzeset alkalmával félj aj dúltunk az 
itteni tüzrendőrség valóban siralmas voltán, lapunk 
kimért köre s tehetségünkhöz képest adtunk jó ta­
nácsokat; megróttuk kíméletlenül a hanyagságot, ki­
mutattatok e tekintetben a főhiányokat, . . ♦ 
nem ér semmit! Az indolentia, a buzgalom és aka­
rathiány, az a — hogy úgy mondjuk — penészes 
tétlenség még mindik régi kerékvágásában forog. Va­
lóban lelkünk fájt, látni: mint égett elegy pár ház, 
melyet különben nehány kupa vízzel könnyen meg* 
lehelett volna menteni. A vészharang megkonditasa 
ismét ünneputáni kántálás volt, melynek hiábavaló­
ságát belátta az illető táblabiró harangozó is, ámen 
nyiben nem igen sokáig fárasztá magát vele. 
zán Ujhely fölött csupán a gondviselés őrködik; *
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mindannyiszor a szerencsés véletlennek köszönheti: 
hogy halomra nem ég. Nem szólunk a fecskendők 
gyarlóságairól, nem azon rendreutasítás hiányáról, 
mely a bámészkodó tömeget meghagyja a veszedelem 
helyén, akadályul a buzgó tűzoltók néhányának és 
nem szólunk többé semmit azoknak akiket eddig il­
letett, de szólunk a s, a. újhelyi torna-egylet vezér- 
féfiaihoz, kérve a közbiztonság, az enyire veszélyez­
tetett tulajdon megóvása érdekében: karolja fel egy 
önkéntes tűzoltó társulat alakításának eszméjét, s 
-organizálja azt úgy és oly gyorsan, amint a helyzet 
követeli, s a létező viszonyok megengedik. Az oltás­
nál — mint halljuk — Weinberger S, s különösen 
egy színész s egy szegedi illetőségű vasúti napszámos 
Kis András tüntette ki magát, ez utóbbi annyi ön- 
feláldozást tanúsított: miszerint kell, hogy azok fi­
gyelmébe melegen ajánljuk kik eszköztői lehetnek 
>bőven kiérdemlett mogj utal utaztatásának.

— Vandrttflka Antal a s. a. újhelyi tor­
maegylet tanára, ugyancsak tornatanárul B. Gyulára 
uneghivatván, állomására már elis utazott. Az aj tor­
na-tanár Pestről legközelebb megérkezik, s tanításait 

fazonnal megkezdendi. Ez alkalommal lehetetlen me­
legen nem ajánlanunk e nagy áldozatokkal létre ho- 
•zott intézet pártfogását úgy egyesek mint a szülők 
<és tanárok figyelmébe. A tornászat hasznos voltáról 
sna már felesleges dolog hoszasabban elmélkedni, be­
látták ezt különösen azon honfiak kiknek buzgalma 
óhazánkban már szép számú tornaegyletet létrehozott. 
Az 1868-ik évi 38 ik törvényczikk kötelezett tan­
tárgyak közé vette a tornászától, úgy de ez intéz­
kedés még sok ideig nem lesz gyakorlatilag kivi­
hető, miután néptanítóink nagy része, a kor hibája 
miatt, o dicső intézkedésnek nem képes életet adni, 
részint helyiség hiánya folytán de legkivált azért; 
mert a tornászaiban teljesen járatlan. Ennélfogva 
a népiskolák és középtanodák tanonczai vannak 
utalva: hogy jól berendezett a kényelmes tornahe­
lyiségünkben, magukat a tornászaiban kiképezhessék, 
a ekképen az intézet jövőjét is részben biztosítsák.

— Hogy a gyakori és huzamosb ünnepek 
közerkölcsiség mint nemzetgazdászati szempont­

ból is mennyire károsak, rég bepróbált dolog. La­
kunk is, melynek csütörtökön kellett volna megje­
lenni a majd csak nem 9 napig tartó izr. ünnepek 
miatt ma jelenhetett meg. Jövőre gondoskodni fo­
gunk: hogy hasonló eset miatt fel ne akadhassunk, 

i férvén a t. ez. közönségnek ezúttal kegyes elné­
zését.

X Páli Gr y uláné gyarló szintársulatát 
dint múlt számunkban is jeleztük — Hubiy GK 
dráma és operette színtársulata váltotta fel s 
előadásait husvét másodnapján a „Boisyi bo­
szorkányt czimü operette-el mégis kezdette. A 
közönség zsúfolásig megtelté a néző termet:

°gy annyi émelygős színi gymnasztizálás után 
falakára élvezhetőbb szellemi eledelhez juthas- 
80n< Es úgy is Ion. Az előadás általában sike­

té

rült volt, vagyis tetszett legalább annyira : hogy 
a közönség figyelmét lebilincselé s olykor-oly­
kor tapsokat is vont maga után. Nem akarunk 
ezúttal még a társulat zgyes tagjai fölött ér­
demleges bírálatot hozni, operette szempontjá­
ból pedig egyáltalában jövőre sem mérlegelend- 
jük az erőket; mmtán azt tapasztaltuk: hogy 
e térre ^csupán a követelő divatszerüség 
kényszerité azokat is, kik különben hivatásuk 
súlypontját a drámai színművészet tanulmá­
nyozásában keresték és találták is föl Ezzel 
korántsem azt akarjuk hangsúlyozni: hogy 
operetteket ne adjanak elő, sőt amennyiben 
azok szép számú közönséget, vonnak össze, sa­
ját érdekükben kívánjuk is; de másrészt figyel­
meztetjük a társulatot: hogy magasabb ren­
deltetését sem téveszsze szem elől, s ne csak min­
dig azon oltáron áldozzon, hol az angyal sereget 
a párisi Mabille dabardeurjei képezik, de ko­
ronként a valódi művészet, az örökszép és örök­
igaz istennőjének is gyújtson fáklyalángot. 
Ami a nézőterem és színpad berendezését illeti, 
az nagyon is primitiv, de aminek oka az igaz­
gatói buzgalom körén kívül esik, s bennünk 
keresendő, kik egy állandó színház létesítése 
felett idáig még nem is gondolkoztunk. No de 
ami halad, el nem marad.

— Az általános elemi biztosító bank 
a legnagyobb részvétel mellett 4 millió tőkere menő 
részvény társulattá alakul át, és mint halljuk, er 
intézethez nem csak ausztriai, hanem magyar mág­
nások és bankárok is csatlakoznak. A bank, mint » 
„Neue Freie Presse" írja, minden eddig hazánkban 
miveit biztosítási ágon kívül még a hitei jelsáio 
biztosítással is foglalkozni fog, Az e czélra készíteti 
munkálatok, tekiotettel a hazai viszonyokra, a köz- 
szükségnek megfelelnek, és az e banknál működő 
ügynököknek előnyére fog válni, a mennyiben a jel­
zálog biztosítás által még nagyobb tér nyílik tevé- 
kenységöknek.

— (Beküldettek). 1) A fa tenyésztés. 
Olvasókönyv a népiskolák használatára stb. Kiadja 
a földmiveíés , ipar- és kereskedelmi m. k. miniszté­
rium. Irta Lukácsi Sándor. Vácz, 1871. Ara 
40 ki\ — Nagy gyakorlati ismerettel népszerűén 
előadott könyv, a mely könnyen érthető magyaráza­
tainál fogva méltán tarthat arra igényt, hogy úgy az 
iskolákban, mint m igánál a népnél mentül széíesb 
elterjedést nyeljen A jelenkor mind jobban kezdi 
fölismerni hazánkban is, minő nagy hivatása van a 
fatenyésztésnek közg izdas igi gyarapodásunkra, az 
anyagi erő szapon ás ára; s innen nagy kötelessége^ 
teljesít a fö.dmivelé jíigv i m misztérium, midőn a 
iparnak nálunk nem eléggé m iveit ez ágát o.y min
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KOLENER JÓZSEF,
kiadótárs.

IFJ. FARKAS LAJOS,
szerkesztőtárs.
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felelős szerkesztő és kiadótulajdom

HIRDETÉSEK
Árlejtési hirdetmény.
A naevméltóságu magyar királyi közmun­

ka ésAközlekedési minisztérium f. ^márczms 
«o r 1 n 1739911870. sz. a. rendelettel az 1. !3ln4 5 6 8 és 15. si uj, és a 11. éslB-iks,.

x • bodrogi átmetszés! munkálatokna ia 
sáfa egy uj árlejtésnek megtartása elrende 
tett A munka alá veendő átmetszések kezdetét 
vészit az imreghi határban és leterjednek egé­
szen a vámos-ujfalusi határig.

A kiadandó köbtartalom: ^
az I-ső rétegben = *8507 1 5 
a Il-ik rétegben = 22435 4 7 
a III-ik rétegben = 28572" 4Mj_

12 és délutáni 2-5-ig terjedd órákban megte 
kinthetők. - A zárt ajánlat borítékjára m 
Írandó „Zárt ajánlat a bodrogi átmetszés, m®

hálátokra^ folyamosztály magyar te

lyi mérnöki hivatal. 
y Sárospatak, 1871. április 1-én.

Hirdetmény.

y£f£ryis összesen v ~ 
mennyiségű földmozditásból áll.

Ezen földmunka kiadására f. é. május z-án 
Sárospatakon a II-ik folyamosztály magyar 
királyi mérnöki hivatalnál, zárt ajánlati árlejtési 
tál alás fog tartatni. Felkéretnek ^ a vállal­
kozni kívánók ezen munka felvállalására vo­
natkozó Írásbeli zárt ajánlataikat ellátva az 
ajánlati egész vállalati összegnek 5% bánat pénz­
zel vagy ugyanannyi értékű magyar állam 
papírokkal, a tőzsdei ár szerint számítva - a 
fent kitett napon reggeli 9 óráig a nevezett hi­
vatalhoz czimezve — beküldeni, vagy szem 
lyesen beadni. - Az irásilag szerkesztett zárt 
aiánlatba nem csak számokkal, hanem betűk­
kel is kell hogy kőbőlenkint kiirva legyenek 
az ajánlati árak, úgy szintén kijelentve benne, 
hogy ajánlattevő, az ezen vállalatra vonatkozó 
részletes és általános építési feltételeknek ma 
gát mindenkifogás nélkül aláveti. — az átmet­
szi tervek és ezen vállalatra vonatkozó rész­
letes feltételek az alulirt hivatalnál a reggeli 8 —

69515° 41 6" köb-

A s. a. újhelyi újonnan épült^ nyári m
LtA helvlvé czélszerüen berendezett 1 g ) 
lató hely y , . fy-dgbe kerestetik e»fekvésű zsolyomkai turdoD
vendéglős a vendégeknek ételeibe 
1 italok kimérésére. Értekezhetni szemel » 
tál levél áltól a fUrddtulajdonos Dte 
Endrével S. a. Ujhelyben. ____!l

f m
A tokaji takarékpénztárnál egy f? 

könyvelői állomás 450 frt. évi zeJ ■
veztetvén, ennek betöltésére M

Folyamodni kívánók felhivatnak, 
életkoruk, képességük, a mag7 ;

kölcsi viseletűk bizonptékaivaO J 
kérvény őket a folyó év ápn mvc ,
rólag e takarékpénztári igazgatósági .| 
sák be. Azoknak, kik már eddig ^ 
zeteknél, vagy magán kereskedjek! /| 
lom ást töltöttek be. a választásnál elő )

Tokaj, 1871. év ápril 5-én.
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